
Sentencja 

1) E.ON Generación, SL, Hidroeléctrica del Cantábrico SA i Federa­
ción Nacional de Empresarios de Minas de Carbón zostają dopusz­
czone do sprawy w charakterze interwenientów popierających 
żądania Komisji Europejskiej. 

2) Postanowienie prezesa Sądu z dnia 3 listopada 2010 r. w sprawie 
T-486/10 R Iberdrola przeciwko Komisji (niepublikowane w 
Zbiorze) zostaje uchylone. 

3) Iberdroli, Komisji oraz Królestwu Hiszpanii zostanie wyznaczony 
termin na żądanie, aby niektóre poufne materiały akt, jak również 
niniejszego postanowienia nie zostały przekazane stronom wymie­
nionym w pkt 1 niniejszej sentencji oraz na przedstawienie w celu 
tego doręczenia jawnej wersji akt sprawy i niniejszego postano­
wienia. 

4) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę­
powanie w sprawie. 

Postanowienie Prezesa Sądu z dnia 17 lutego 2011 r. — 
Endesa i Endesa Generación przeciwko Komisji 

(Sprawa T-490/10 R) 

(Postępowanie w przedmiocie środka tymczasowego — Pomoc 
państwa — Rekompensata za dodatkowe koszty produkcji 
ponoszone przez niektóre elektrownie wynikające ze zobowią­
zania do świadczenia usługi publicznej w zakresie wytwa­
rzania pewnych ilości energii elektrycznej z rodzimego węgla 
i ustanowienie na ich rzecz mechanizmu priorytetowego wyko­
rzystywania — Decyzja o niewnoszeniu zastrzeżeń — 
Wniosek o zawieszenie wykonania — Fumus boni juris — 
Brak pilnego charakteru — Wyważenie wchodzących w grę 

interesów) 

(2011/C 152/42) 

Język postępowania: hiszpański 

Strony 

Strona skarżąca: Endesa, SA (Madryt, Hiszpania); oraz Endesa 
Generación, SA (Sewilla, Hiszpania) (przedstawiciel: M. Merola, 
adwokat) 

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: É. Gippini 
Fournier i C. Urraca Caviedes) 

Interwenient popierający stronę pozwaną: Królestwo Hiszpanii 
(przedstawiciel: J. M. Rodríguez Cárcamo, pełnomocnik) 

Przedmiot 

Wniosek o zastosowanie środków tymczasowych, mający zasad­
niczo na celu zawieszenie wykonania decyzji Komisji C(2010) 
4499 z dnia 29 września 2010 r. w sprawie pomocy państwa 
N 178/2010 zgłoszonej przez Królestwo Hiszpanii w formie 
rekompensaty z tytułu świadczenia usług publicznych związa­
nych z mechanizmem priorytetowego wykorzystywania na 
rzecz elektrowni używających rodzimego węgla. 

Sentencja 

1) E.ON Generación, S.L., Hidroeléctrica del Cantábrico, SA i Fede­
ración Nacional de Empresarios de Minas de Carbón zostają 
dopuszczone do sprawy w charakterze interwenientów popierających 
żądania Komisji Europejskiej. 

2) Postanowienie prezesa Sądu z dnia 3 listopada 2010 r. w sprawie 
T-490/10 R Endesa i Endesa Generación przeciwko Komisji 
(niepublikowane w Zbiorze), zostaje uchylone. 

3) Endesa, SA, i Endesa Generación, SA, Komisji oraz Królestwu 
Hiszpanii zostanie wyznaczony termin na żądanie, aby niektóre 
poufne materiały akt, jak również niniejszego postanowienia nie 
zostały przekazane stronom wymienionym w pkt 1 niniejszej 
sentencji oraz na przedstawienie w celu tego doręczenia jawnej 
wersji akt sprawy i niniejszego postanowienia. 

4) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę­
powanie w sprawie. 

Skarga wniesiona w dniu 4 marca 2011 r. — Clorox 
przeciwko OHIM — Industrias Alen (CLORALEX) 

(Sprawa T-135/11) 

(2011/C 152/43) 

Język skargi: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: The Clorox Company (Oakland, Stany Zjedno­
czone Ameryki) (przedstawiciele: S. Malynicz, barrister i A. 
Chaudri, solicitor) 

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 

Stroną postępowania przed Izbą Odwoławczą była również: Industrias 
Alen SA de CV (Santa Catarina, Meksyk) 

Żądania 

Strona skarżąca wnosi do Sądu o: 

— stwierdzenie nieważności decyzji Czwartej Izby Odwoław­
czej Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego 
(znaki towarowe i wzory) wydanej w dniu 16 grudnia 2010 
r. w sprawie R 521/2009-4; 

— obciążenie pozwanego i Industrias Alen SA de CV kosztami 
postępowania. 

Zarzuty i główne argumenty 

Zgłaszający wspólnotowy znak towarowy: Industrias Alen SA de CV 

Zgłoszony wspólnotowy znak towarowy: słowny znak towarowy 
„CLORALEX” dla towarów należących do klas 3 i 5 — zgło­
szenie wspólnotowego znaku towarowego nr 4037371 

Właściciel znaku lub oznaczenia, na które powołano się w postępo­
waniu w sprawie sprzeciwu: skarżąca
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Znak lub oznaczenie, na które powołano się w sprzeciwie: grecki 
słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem 147925 dla towarów należących do klas 3 i 5; 
słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany w Beneluksie 
pod numerem 340039 dla towarów należących do klas 1, 3 i 5; 
czeski słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem 165741 dla towarów należących do klas 3 i 5; duński 
słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem VR 04153 1985 dla towarów należących do klasy 
3; francuski słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany 
pod numerem 1402988 dla towarów należących do klas 1, 3, 
5, 29, 30, 31 i 32; litewski słowny znak towarowy „CLOROX” 
zarejestrowany pod numerem 8254 dla towarów należących do 
klas 3 i 5; portugalski słowny znak towarowy „CLOROX” zare­
jestrowany pod numerem 296498 dla towarów należących do 
klasy 3; portugalski słowny znak towarowy „CLOROX” zareje­
strowany pod numerem 193727 dla towarów należących do 
klasy 5; hiszpański słowny znak towarowy „CLOROX” zareje­
strowany pod numerem 1047984 dla towarów należących do 
klasy 3; hiszpański słowny znak towarowy „CLOROX” zareje­
strowany pod numerem 835878 dla towarów należących do 
klasy 5; austriacki słowny znak towarowy „CLOROX” zareje­
strowany pod numerem 52470 dla towarów należących do 
klasy 1; estoński słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestro­
wany pod numerem 8348 dla towarów należących do klas 3 i 
5; niemiecki słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany 
pod numerem 644398 dla towarów należących do klas 3 i 5; 
węgierski słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany 
pod numerem 124182 dla towarów należących do klas 3 i 5; 
łotewski słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem M 10054 dla towarów należących do klas 3 i 5; 
słoweński słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany 
pod numerem 9181304 dla towarów należących do klas 3 i 
5; włoski słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany 
pod numerem 825852 dla towarów należących do klas 3 i 5; 
duński słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem VR 01019 1978 dla towarów należących do klasy 5; 
fiński słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem 93244 dla towarów należących do klas 3 i 5; polski 
słowny znak towarowy „CLOROX” zarejestrowany pod 
numerem 60273 dla towarów należących do klas 3 i 5; 

Decyzja Wydziału Sprzeciwów: uwzględnienie sprzeciwu 

Decyzja Izby Odwoławczej: uchylenie decyzji Wydziału Sprze­
ciwów i oddalenie sprzeciwu w całości 

Podniesione zarzuty: naruszenie art. 8 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
Rady nr 207/2009 ze względu na to, że Izba Odwoławcza 
dokonała błędnej analizy charakteru odróżniającego znaków 
towarowych na etapie ich badania pod kątem wizualnym, fone­
tycznym i koncepcyjnym oraz nie uwzględniła również wyraź­
nego podobieństwa między początkowymi a końcowymi 
częściami znaków towarowych. 

Skarga wniesiona w dniu 9 marca 2011 r. — Consorzio 
vino Chianti Classico przeciwko OHIM — Fédération 

française de rugby (godło zawierające rysunek koguta) 

(Sprawa T-143/11) 

(2011/C 152/44) 

Język skargi: angielski 
Strony 

Strona skarżąca: Consorzio vino Chianti Classico (Radda in 
Chianti, Włochy) (przedstawiciele: adwokaci S. Corona i G. 
Ciccone) 

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) 

Stroną postępowania przed Izbą Odwoławczą była również: Fédéra­
tion française de rugby (Paryż, Francja) 

Żądania 

Strona skarżąca wnosi do Sądu o: 

— stwierdzenie nieważności decyzji Czwartej Izby Odwoław­
czej Urzędu Harmonizacji w ramach Rynku Wewnętrznego 
(znaki towarowe i wzory) z dnia 10 stycznia 2011 r. w 
sprawie R 43/2010-4 oraz odrzucenie zgłoszenia wspól­
notowego znaku towarowego nr 5713888 ze skutkiem od 
dnia wniesienia sprzeciwu; 

— pomocniczo, zmianę ww. decyzji i niedopuszczenie spor­
nego oznaczenia do rejestracji w odniesieniu do win nale­ 
żących do klasy 33; 

— stwierdzenie, że druga strona postępowania przed Izbą 
Odwoławczą pokrywa własne koszty a także koszty ponie­
sione przez stronę skarżącą, również w ramach postępo­
wania prze Wydziałem Sprzeciwów oraz przed Izbą Odwo­ 
ławczą. 

Zarzuty i główne argumenty 

Zgłaszający wspólnotowy znak towarowy: Druga strona postępo­
wania przed Izbą Odwoławczą 

Zgłoszony wspólnotowy znak towarowy: Graficzny znak towarowy 
„F.F.R” oznaczony jako „pomarańczowo-żółty: sygnatura PMS 
1235C; złoty: sygnatura PMS 145 C; czerwony: sygnatura 
PMS 1795C” dla towarów należących do klasy 33 — zgłoszenie 
wspólnotowego znaku towarowego nr 5713888 

Właściciel znaku lub oznaczenia, na które powołano się w postępo­
waniu w sprawie sprzeciwu: Strona skarżąca 

Znak lub oznaczenie, na które powołano się w sprzeciwie: Graficzny 
włoski znak towarowy nr FI2007C00984 (zgłoszenie zbiorowe) 
„CONSORZIO VINO CHIANTI CLASSICO — CHIANTI CLAS­
SICO” dla towarów należących do klasy 33, zbiorowa rejestracja 
graficznego włoskiego znaku towarowego nr 856049 
„CHIANTI CLASSICO — CONSORZIO DEL MARCHIO 
STORICO” dla towarów należących do klasy 33, zbiorowa 
rejestracja graficznego włoskiego znaku towarowego nr 856219 
„CHIANTI CLASSICO — CHIANTI CLASSICO — CONSO­
RZIO” dla towarów należących do klasy 33, zbiorowa rejest­
racja graficznego włoskiego znaku towarowego nr 1006311 
„CHIANTI CLASSICO — SINCE 1716” dla towarów należących 
do klasy 33, zbiorowa rejestracja graficznego włoskiego znaku 
towarowego nr 856048 „CHIANTI CLASSICO — CONSORZIO 
DEL MARCHIO STORICO” dla towarów należących do klasy 
33, graficzny znak towarowy „CONSORTIO VINO CHIANTI 
CLASSICO” zarejestrowany w Zjednoczonym Królestwie pod 
numerem 1215633 dla towarów należących do klasy 33, 
dobrze znany we Francji i Niemczech znak towarowy 
„CHIANTI CLASSICO — CONSORZIO VINO CHIANTI CLAS­
SICO” dla towarów należących do klasy 33 oraz niezarejestro­
wany znak towarowy będący przedmiotem używania w 
Niemczech i we Francji „CHIANTI CLASSICO — CONSORZIO 
VINO CHIANTI CLASSICO” dla towarów należących do 
klasy 33
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